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Saturday - AMENDED

07:30 Practice (National Categories) (starting Order: Junior Kupa, 

Astra Kupa, MX5 Kupa, Magyar Kupa, Semog XC)

08:20 Heat 1st (National Categories)

10:00 Heat 2nd (National Categories)

12:00 Heat 3rd (National Categories)

13:40 Practice (CeZ Categories)

14:40 Heat 1st (CeZ Categories)

16:30 Heat 4th (Astra Kupa)

16:55 Semi Finals & Finals (National Categories) (starting Order: 

 Junior Kupa, Semon XC, MX5 Kupa, Magyar Kupa -1400, 

Magyar Kupa -1400,  Astra Kupa )

Time Schedule – Időterv



Sunday - AMENDED

07:30 Warm Up (CeZ Categories)

08:10 Heat 2nd (CeZ Categories)

10:00 Heat 3rd (CeZ Categories)

12:15 Heat 4th (CeZ Categories)

14:00 Semi Finals & Finals (CeZ Categories)

Time Schedule – Időterv



YELLOW FLAG – Single Waved

Reduce your speed, do not overtake, and be prepared to change direction. 

There is a hazard beside or partly on the track.

Overtaking is not permitted between the yellow flag and after the incident.

Egy Sárga Zászló

A sebességet csökkenteni kell, fel kell készülni az irányváltoztatásra, tilos 

az előzés. Akadály van a pályán. Az előzési tilalom a baleset / akadály 

vonaláig tart. 

A sárga zászlós körben nem lehet a legjobb kört elérni!!!

Flag signals according to the FIA H Appendix and OFFRoad Regulations 

Zászlójelezések az FIA H függelék és az OFF ROAD szabályok szerint

Safety – FLAG SIGNALS / ZÁSZLÓJELZÉSEK



YELLOW FLAG Double Waved

Reduce your speed significantly, do not overtake, and be prepared to change 

direction or stop. There is a hazard totally or partly blocking the track and/or 

“racing line”.

Overtaking is not permitted between the first yellow flag and after

the incident.

Dupla Sárga Zászló

A sebességet jelentősen csökkenteni kell, fel kell készülni a megállásra, 

tilos az előzés. Akadály van a pályán. Az előzési tilalom a baleset / 

akadály vonaláig tart. 

A sárga zászlós körben nem lehet a legjobb kört elérni!!!

Safety – FLAG SIGNALS / ZÁSZLÓJELZÉSEK



RED FLAG / PIROS ZÁSZLÓ

Practice

All cars shall immediately reduce speed and proceed slowly back to their paddock. Session will not be re-started.

Heats and Semi Finals or Finals

All cars shall immediately STOP and follow marshals signals, be prepared to proceed slowly back to start grid. Session

will be re-started (except in Semi Final or Final if 4 or more laps are finished by first driver.)

• Proceed DIRECTLY to Start Grid under Parc Fermé Conditions

• NO WORK UNTIL PERMISSION IS GIVEN!!

•  Instructions will include whether we are proceeding directly to Grid OR if work is permitted and how long we will 

permit it. We will also note whether re-fueling is permitted.

Edzés

Minden versenyzőnek azonnal abba kell hagyni a versenyzést a sebességet csökkenteni kell és a sportbírók utasításait 

követni. A futam nem lesz megismételve.

Kvalifikációs futamok és Elődöntő- vagy Döntő futamok

Minden versenyzőnek azonnal abba kell hagyni a versenyzést a sebességet csökkenteni kell és a sportbírók utasításait 

követni.

A futam nem lesz megismételve. (kivéve ha teljesítésre került 4 vagy több kört az Elődöntőben vagy a Döntőben)

• A rajtrácson PARC FERMÉ szabályok érvényesek.

• A szerelés nem megengedett amig erre nincs engedély.

• Az utasítások szerint a rajtrácsra kell hajtani VAGY ha a szerelés megengedett akkor ennek időtartama és a tankolás 

is meghatározásra kerül.

Safety – FLAG SIGNALS / ZÁSZLÓJELZÉSEK



In case of RED FLAG – Piros zászló esetén 

Follow marshals signals, be prepared to proceed slowly back to start
grid /
Kövesse a sportbírók utasításait és hajtson a rajthelyre

–



Tyres Cleaning Area – Gumi tisztitó terület

Please bear in mind, that the tyres can only be cleaned in the 
designated area! /
Gumik tisztítása csak az erre kijelölt helyen lehetséges!



Exit of the Track – Kiterelés 



JOKER MERGE – JOKER Kijárat



A depó, nézőtér, pálya területén nem használható 

semmilyen elektromos hajtású vagy egyéb motorizált 

jármű! 
Motorbike, scooter, e-roller and quad cannot be used in
the paddock.

Specifics – Specialítások



Szombat este a pálya le lesz zárva!

Saturday evening the track will be closed!

Specifics – Specialítások



Köszönjük!

Thanks for your attention!

Jó versenyzést!

Have a good race!
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